Q. [PUULh MNESULUUL LERNRL
Sufetd <NYUGP3UL

Q. Fpwyh wnbunwywu [Ggyh nwniduwuhpniginiup enyp £ wnwhu ybpohuhu
unbindwagnpéwlywu ninhtu ubplwywgub npwbiu  gnun wuduwlwu wnbghwihg wugnwip
pwuwuwnbindnipjwu «niuhybpuwpy dupu: Legquywu dhongubph Ypdwwndwu U hnfuw-
pbpnipnuttph wybjwgdwu gunphhy wuwmhbwuwpwp pwpnwund £ pwuwuwnbindh |6-
qnwu, npp hhduwlwu tywwnwlu £ Gpudnwlywunygjwt unbindnudp: Pwqdwehy |pw-
gnuutipny wwng wfuwnwunteniuubipht hwonpnnid Gu pwpn ni fupeht Ywnnygubipp:
UnwohU thnyhu wynpwu punpny wdwlwuubpp hbwpt wjwu Gu dnynud Ywd funphpnw-
Upwlwu hdwuwnubp Gbnp pbipnud, twuwnwuniEjwu gfuwynp wunwdubpp Ynpgunwd Gu
hptiug nbpwlwwwpnieniup, Yyepohu thnynid pwyp gpbipl pninpnyhtu pugwnynud £: funu-
ph dwubipt wunhwuwpwn Ynpgund Gu hptiug huswbiu dLwpwuwywu, wuwbu £ ow-
pwhjnuwywu gnpdwnnyputipp: Wu wdbuny Gpwlyp wunphbwuwpwn unbndnwd £ pnin-
pndhu unp, nipnyu ynbnwlwu |Ggnt, npnbn Gguywuu ne Gpwdnwlwiut wnwyb|
pwnén U nwuynwd hdwuwnwjhuhg:

Pwlwih punbp - snpu hny, wéwywuh gbpwyw)nip)niu, dwypwy, funuph pwpnw-
gnud, tupwlwih nbph Ynpnwuwn, pwjh gbingnud, bwuwnwunyejwu Yugqdwpwunnd, ubithw-
Ywu né:

Wu hnnywsh nwunwuwuhpnipjwt wnwplwu «XX nwph wjunphwlwu b
hwdwotuwphwiht  pwlwuwnbndnipjwt  wdbtuwhuptwwhw Gpunypubiphg Jb-
yp»" & Bpwlyh wynbnwywu Ggniu b Pwnwbipmbph nwnuuwuhpnigniup
Ythnpsbiup Yuwwpb]' pun unbndwgnpdwlwu thnybiph, npwbiugh huwpwynp
lhup  dhwdwdwuwy nhunwplybp twb  wynbunwlwu |Gqyh  qupgqugdwu
nhuwdphywu: Wuwhuny, wnweoht thnyt wnwuduwun b ppwyywu unbndw-
gnpdniejwt b npwbtiu hwdbtdwwnwpwp wwpq |Ggyh 2nowt, nph wwppbpwyhs
hwwnlwuhgubiphg £ hton pulwibh, LW pdwunmwpwuwlwu, b phpwlwuwywu
wnnwiutipny 6houn bwjuwnwuniejniup.

Cunp ntuwynp htusniiin amipp onbipnud,

Upwtp Gpgnud GU wyu opdw hEnwynp puwfupdp,

MNn wdpnnonydpti ;gywé wuwwubih pnyntinny

' @pwly F., Pwlwuwnbindnipiniuubn, dbnpg Ppwy) (wpgd.' <wynp Undubuh), LUUE,
Gpluwu, 2007, k9 5: Lbwnwqw pninp hnnwdubipt wyju hpwwnwpwynyegniuhg YYwnwpygbu'
wbpuwnnid ugbing pwuwuwnbindnipjwu Yepuwaghpp' hwybipbu U bop:
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Utiq Gpwqby E ippwipu Gpplp sqquigwd uwpuninp dwuht?:

(Lungsénwdubinp - S.<.5)

Wu thnynid gpywd pwtwuwmbindnipyniiubipnid wnwwnnpbu Yhpwndwd Gu
npwlwlwu hwwnywuhgubp wpnwhwjnnn pwnbp: L. Yhegp gpnwd £ «Udw-
Ywutu £ wju pwnp, nph hbwn (pwyjiu wotuwwnnd b»*: Cwdwdwjubiiny wéwlwup
wnwuwhtu nhpwywwwpnyejwu htn' hwybibup, np unyup Yupbh b wub) twl
dwypwjutiph ybpwpbipjw, npngdhbunle Bpwyih ynbghwinwd hwnwwbiu untin-
swagnpdwlwu Jun o2pswund gbpwlw nhpp Gu gpunbgunid npwwywu hwwn-
Ywupgubip wpunwhwjwnnn Gpynt funuph dwubipp dhwdwdwuwy: Pwgh npwuhg,
dwynhpubph wnwwnignlut wyu thnihtu punpng «Gu-pwtwuwmbindnieniuubph»
hhduwywu uygpniupubiphg k.

Updwp wpypwuynid £ dp hhdwin®

Cunn wjnd pwuwuwnbndh [Ggynwd Yuplunpwagnyu Yunnignnuljwu dwu-
upyubp Gu «wdwlywu-gnjuywiy, «dwypwj-wdwlwu» b «dwlypw)-pw)» pwnw-
fudpbpp: Mwwbwnu wju £, np pwlwuwnmbndh twywwnwlu £ ny pb wujwub)
hpbipu nL gnpdnnniejniuutipp, wyp gnyg wnw) npwug hpwlwu Enugyntup, huswbu
hupt £ wunut® «Godwpuinygjuup hwwnngl) wyu, hus Godwpunnugniut £»6, huy
nw huwpwynp & dhwju «6odwphw» |pugnudubph Yhpwndwdp (pGYnig dhwju
pwuwuwnbindh puywdwdp).

Uuwbu gujuighnpbt juy U ppwilyuats £, ptisti wwypnid £

6y dtnd pbiq £ nphwjsnid dp hptr puip.

bpwY: bu dppin dq dnp G htbyne:

07, ppwt, np pwnddnid £ wpéwypa ninkine dhopg’:

2 Sehr helle Téne in den diinnen Liften / Sie singen dieses Tages fernes Trauern/ Der ganz
gefiillt von ungeahnten Diiften/ Uns trdumen macht nach niegefiihiten Schauern. (Einklang
(146/2-5)).

3 Wu bupwpwdunid dbgptinynn pwuwumnbindwlwu hwwnywdubpnud Ypungdtiup wyu funu-
ph dwubipp, npnup putynid Gu wyn wwhhpu:

4 Dietz L. Die Lyrische Form Georg Trakls (Trakl-Studien, Bd. V). Salzurg, 1959, S. 49.

5 Silbern weint ein Krankes (Abendland 4. Fassung (76/8))

® Trakl G. Die Briefe: Brief 26. AN ERHARD BUSCHBECK (IN WIEN?), Salzburg (?),
Spatherbst (?) 1911, (1. Teil, 1902 - Mdrz 1913).

7 So schmerzlich gut und wahrhaft ist, was lebt/ Und leise riihrt dich an ein alter Stein/
Wahrlich! Ich werde immer bei euch sein/ O Mund! Der durch die Silberweide bebt.
(Heiterer Friihling 2. Fassung (29/37-40)).
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«Uwlypwj-wéwlwu» pwnwiunwipt wdtuwwnwpnnniuwyu £ pqupyyws-
ubiphg, npnyhbwnl, hubind jpwgdwu pugnwd, wnwyb) dnn | pwuwuwntindh
Upwd Gadwpunnypjwup:

GBrbt Jwn 2nowuh uwnmbindwgnpdnigniuubpp hwdwwwwnwufuwund Gu
hdwunwpwuwlwu b |Gguwywu punhwunip swihnpnohsubpht, www pwyph
N pwuwuwnbndnyenuubpt wubu gnpénud Gu Jdhwju ppbug punpny wpw-
dwpwunyjwu hwdwYwpgnd b dhwju hpbug hwwnty dhongubipny, huswbiu
gpwlywunipjwt hwupwghwwpwuutphg daynd £ wuynd. «f@pwyh (Ggnu hp
ubthwlwu nmwpwdépnwd £ hwulwuwih, npp wwpunwnhp sk, np bwb pugbipgnnh
wnwnwdpp (huh»3:

«Rwnwugwup» pwuwuwmbndnipjniup wmhwhy oppuwy £ wéwywuubph
wnwwniejwu wnndny, npnup, uwlwju, h wwppbipniejnu Jwn 2powiuh, wnnbu
gnin funphpnwuwlwu Yhpwnnieyniu niubu.

Ul §inuaip, np pwthynid £ ypwtihplbinhg.

Uh Juipdpp dwp diptined £ pn Guljuiph Jbo

UtpYy ublywlulinh dbe &t hotunmd Juiynyp Ginitilin,

Uphpwhwptbiph denwé huytyhubin Gu:

Owup Jwubiph £ Ynippynid qinipup b dypwdnid

Upnyliph dwupti huytinid Guignyp diniulinh

Utply dyhipht dp dEnwd whwnwlyp®:

UtigptipnJwé ophuwynd, huswbu (Gpwyh owwn unbindwgnpdnipjniub-
pnud, wéwlwuubiph dG§ dwup gnyubipu Gu: Bpwlyp gnyubiph wnnwing gugnid |
updynihywih W thnfuwpbpnyjwu punniujwd uwhdwuubpt wjuwtu, np wuhtuw-
phtu £ nwnunw uwhdwuubph nwpwugwwnndp, huswybu 4. Ywygbpu b gpnud’
«ppwlwuh» nmwppbpwynwit «wuhpwywuhg»: dbpwgwlwu punyeh Ywnnt-
gnuwip Yupn | pwuwunbindwlywu (tqyh ywwnlybpwihtu Yuwt wpunwpht hpw-
Ywunieyniuhg: Lgniu wynwhuny wubu hupu hpbu b «hpwgnpdynud»' wybih no
wyth dwubind hupu pp nt wynbwwlwu gnpdpuewgh db: «Usuwuwihu
wniunwind», «Shotipwihtu hngh», «2uph Gpwg» b Ytpwdowydwsd gpbiel pninp

8 Kindlers neues Literatur-Lexikon (Studienausg., Bd. 16). Miinchen, 1996, S. 748.

% Der schwarze Schnee, der von den Déchern rinnt; / Ein roter Finger taucht in deine Stirne /
Ins kahle Zimmer sinken blaue Firne/ Die Liebender erstorbene Spiegel sind/ In schwere
Stiicke bricht das Haupt und sinnt/ Den Schatten nach im Spiegel blauer Firne / Dem kahlen
Lacheln einer toten Dirne / (Delirium ([175/2-8])).

10 Kayser W. Das sprachliche Kunstwerk: Eine Einfiihrung in die Literaturwissenschaft (20.
Aufl.). Tuibingen, 1992, S. 124.
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pwuwuwnbindnypniuuph mwppbpwlubph nwnduwuppnieyniup eny| £ wwihu
pwgwhwjwnby wju dhongubipp, npnugny wotuwwnb) b pwlwuwnbindp' wwppbipwy
wn nwppbpwy wybh fupphu nwpsubiind wwwnybpubpp, wytiih pwpnitu uhd-
Unihyw, wybih pwpn wunghwghwutipp.

<panpnyaymt, pwnywdsd hnyu

Nuwpywwbnd £ uyu pwquwbwlwgnyt hEdwatubpp

“Ypw Ypw dnpnpujupnbpt Gu Yuiuynid

Uhow |nhu wnitunwpé

Lwjpwjwd wupwnbqp deht wpumwgnip

Uwulywywu wwphubph!!:

Jdbpnugw| ophuwynd Bpwyp wnwwnpbu Yppwnnd £ ng dhwju
wéwlwu, wyl gnjulywu funuph dwubp, huYy pwtpp owwn phs Bu: Pwjp' npwtu
Uwfuwnwunipjwu gnpdnnnigjwu gfuwynp hdwuwnwihtu Ypnn, hGnhtu wwu k&
dnynid: Ujuwhuh Yunnigwdpp b wybith £ nidbinugunid nwnwph ne nnygjwu
gnpdnup, npu wpnbu huy wnyw Ep upw Jwn unbndwgnpdnieniuubipnid:

Lwluwnwunigjwt  gfuwynp wunwdubpp' Gupwlwu U uwnpngjwp,
npnup, puwn pbpwlwiwlywu (Quwpwhjnwwywu) hwpwpbpnyeniuutph pnwu-
nwynigjwu b juwwygwlwu punypeh, bwfuwnwunigjwu Ynphqu Gu Yugdnud,
thnfunwd, wybifh dhow' Ynpgunwd Gu hpbug gnpdwnnypubpp: (pwyh pwuwu-
wbindnipjniuubipnd hwéwju pugwlwjnud Gu bwfuwnwunijwu Gpynt gfuwynp
wunwdutpp Jhwdwdwuwly: <wnfuwbu unbndwagnpdwywu ybpoht thnynud
phs s6U wjuwhuh hwwnywdubipp, npwnbn unnpnqjuiu punhwupwwbu pwgw-
Yunud k.

Utiippwnyw pnybubp. YGuop, hniuwhunpnipynit wdnwi,

UpyGpubpp pthbph U nGnbwynit ubpd:

Ubniip Yniuwlwit gplipnud: 07, pnunp Jwpni2:

Wu hwuqwdwupp, dhwuwin [Bpwyph wnbnpluih wnwudtwhwun-

" Erinnerung, begrabene Hoffnung/ Bewahrt dies braune Gebilk/ Dariiber Georginen
hangen / Immer stillere Heimkehr / Der verfallne Garten dunklen Abglanz/ Kindlicher Jahre,
(Herbstliche Heimkehr 3.Fassung (193/2-7)).

12 Metallne Minute: Mittag, Verzweiflung des Sommers/ Die Schatten der Buchen und das
gelbliche Korn / Taufe in keuschen Wassern. O der purpurne Mensch. (An Mauern hin II, >Im
Dunkel« 1. Fassung (226/6-8)).
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Ynipjniuttiphg dbyhu' pnhspwiht wugnwiubipht dh wwwnybiphg by wy wwwn-
ytph, npu hp punyeny b pnwunwynipjuwdp wjupw k) hwdwubn s& bwfunpnh
htw, (gund b pwlwumnbndwlwu nnnuwwlybpu puebpgnnuywu Gplwlw)ne-
Wl wjuwhuh wwnninubpny, npnup gnigble s6U hwdwwwwnwuluwund pwuwu-
wbndwlwu dinwhnwgdwun:

Muwwnybipwjht wju «wuubipnwtuwynieniup» (Fpwyh Gquywu Yupunp
wnwuduwhwwnynieyniuubiphg £, npp npwbu hhduwpwp punhwupnieniu nwn-
unw £ pp nne unbindwagnpdnigjwu ubipnwouwynn hhdpp: Ywpnn &t plw, np
(Gpwyh pwuwumbindnyeniuttipnd hwéwfu gnpd niubup hpwp hbn Y-
wwlgywsd wnwushu hdwuwnubph htw, vwlwju pwuwuwnbindhu punpng £ plb-
nwjhu hwulwgnigniuubiph, Gpunyeubph L wwwybpubph hwdwnpnwp, wj-
uhupt' wwwlytph b hwywwwwytph, wugwh (Gppbdu Junuowywu dwdw-
uwlubiph) W ubpYuwyh, hGpnup L hwlwhbpnup (Geb Udwu punpnanuwp upw
wntighwjh wnnuwny punhwupwwbu wnbnhu k) ubpnwuwy hwdwgnjwygnidp:
(Gpwyp hwéwfu hwdwnpnw £ ny pG hpwp sipwgunn Ywd hwlwnhp, wy htug
hwlwunn wwwybpubp, pusp dhndwsd £ pungdbine wyn pbbnwiht hwulw-
gnipniuubiph wwppbpnyeniuutpp: Lnyup U fuwdwph, pwnwph W puntejwu,
Gpwagh U hpwywuniejwt, dwuynigjwu hhonnnipniuubph W nwnp hpwlwunt-
pjwu wwwlbpubpp GpYynwwbp upnd Bu ppbug hwlwnhp plubnh hwnlw-
uhgubipp:

G. Gninyhutu wjuwbiu b punipwgpnid (pwyh nbwlwt wnwuduwhwwn-
Yniegniuubipp. «3nipwpwuginip winn ny dh Yepw hwwny Yuwdws sk ny tw-
funpnh htiwn, ng hwonpnh. dhpujwd puwwwwnlybp, Yepwwn, thnfuwpbpnye)niu:
Snpdnnnipyniuutipp deynwwgqwd Bu b hnfujuwwygwd gnun punhwunip
pwgwuwlwuh  wwpwdnigjwdp:  Snipuip, unyp, Ywwwnnieniup, ppphep,
pnpnunnyeniup, dwhp gnpdnd Bu wulwiu, wybiht' Jwutwnyws Gu nbwlwu
dwynhputpny....: uh thwnwhbnnyeniup £ wybh £ funpugunud pwjpwydwu
whwynp punypep»3:

Dpdwppnuaynibp dyndiypwy’

cunp guiy:

dbnpowwbu nqlizisnid

Uhts h dwh

'3 Tonosuu E. leopr Tpaknb: Mmnotesa Nel // http://golovinfond.ru/content/georg-trakl-gipo-
teza-nol - 08.11.2014.
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JddGnuyht qghotp

Mt wiphd dhwtidtinihh?:

huswbu huwnwynpbu Gpund £ uwlb wyu' «@niup» pwtiwunbindnipwu
opphuwynwd, uwmbndwgnpdwlwu dhoht thnynud ppwlyywu wlwpwniu néh
Yujwgnwip wwdwuwynpywsd b vwjuwnwunypjwu Yunnigwdph Yugdwinid-
dwdp, wnbpuwnwihtu YpYuynn Yuwnwwwpubph Ywnnygny, unyu uwnbindwgnp-
oniejwu vy UJwquignyu punhwupnieiniuubiph pugwlw)nipjwdp, wquwn hwu-
gny U hwugh pwgwlwinn Yuwnngwdpny, huswybu uwl hGnhuwyhu punpng
wpunwhwjnnieniuubph  pniptinugdwdp, npnup twywuwnnd BU- «ppwlgw
ubthwwu wofuwphh», hnbwpwp b «ubithwlwu Gqyh» wnwowgdwunp:

([Gpwyhp wnbwnwywu |Ggynd Ywplnp wbn Gu  qpwnbigund uwl
pwgwlwusnipniuubn nu dwjuwnyniejniutipp, npnup wjupwt wwppbn hw-
dwwnbpunbpnd Gu hwyinuynwd, np d. . Sniugbipp, 2bipnp nubin wdbuwhw-
Gwfu hwunhwnn «o"»-p Ypw, deyuwpwundd £ npwup npwbu «hwtignnh quip-
dwuph Ghg»'.

O, ult hpbpywlyp, np fuwnwin Giantd Ep dwnbinh junpphg,

Gpp dbup ptpniy pawnptliptitip bhtup pblinjw,

Ywwipwgnii ophnpp Ggnpt:

fuwnun £p dbp puyipp, Yinp wspinp' gnnz qnynipywt Jbg wptwd,

O, wuynbiph pnunn pwngpnipyniip:

(«Uh L{wqwdbnhqh» (1 34)16)

Uwlwju Bpwyh wynbghwind hwunhwnn djnw ybpwpbpwywuubpu nt
dwjuwnynieyniuutipp gnyg Gu twihu, np npwp ny wjupwu qupdwuph, nppwu
gwyh W qwtuh, ppbdu £| whunuwuph wpunwhwjnnyeniuutp Gu.

Uté £ dbnpp stdwép: Udw’'n, nnip nulyt huwybgnnbin

Uwhdwti”:

“ Der Wahrheit nachsinnen -/Viel Schmerz!/ Endlich Begeisterung/ Bis zum Tod/
Winternacht / Du reine Monchin! (Im Schnee >Nachtergebung« 1. Fassung ([228/2-7])).

5 Junger F. G. Trakls Gedichte, In: TEXT+KRITIK, Zeitschrift fur Literatur (Heft 4/4a, Georg
Trakl, 4., erweiterte Aufl.). Miinchen, 1985, S. 1.

160, der schwarze Engel, der leise aus dem Innern des Baums trat/ Da wir sanfte Gespielen
am Abend waren / Am Rand des bldulichen Brunnens/ Ruhig war unser Schritt, die runden
Augen in der braunen Kiihle des Herbstes/ O, die purpurne SiiBe der Sterne (An einen
Friihverstorbenen (65/2-6)).

17 GroB ist die Schuld des Geborenen. Weh, ihr goldenen Schauer/ Des Todes, (Anif
(64/17)).
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Wu oppuwynud hwunpwnn ybGpwpbpwlwup (wjwn - weh) gbipdwubpb-
unw gnjuwuwgywsd nwppbpwyny tpwuwynud £ «gu».

Uh, nbin htsnud G Juyph npnipiiphg wpéwye dtnplipp htd:

Wu wnnuwny punipwgpuywu b Bpwyh |Gquywu wnwuduwhwwnynt-
pjwlu Jwuhu 3. Uwnpbywjh hbinlyw| dhwpp. «upw (tgntu fununwd £ «dwpnip
pwnh» dhongny' h gnpnt (hubnd npuw) pwuwuwnbndwlwu uwhiwshsp»®: Pw-
Uwuwnbindnipniuutpnd wupunhww Ypyuynn gwyh, pwjpwjdwu U wuynwh
wwwnybpubpp eny( Gu wmwihu Gupwnpb|, np npwup wjn unyu Gplnyubph wp-
rynLupt nt wpnwhwjnnieyniut Gu:

N Fpwypp funwwihnd £ YGnwnpwywu upwuubphg Ywd gbipdwub-
ptuhu ng mhwhy Yewnwnpwywu Ywunuubp £ Yppwnnd, npnugny npnawyhnptiu
(nwgunwd b pwjbph pwgp b funpugunud wuwgnuwh obonbipp' mwing npwtg
gnbiet pnuwunwywiht upwuwynye)niu.

Lbnubp' ulinyeyniti, jnnuaynits b &ynit:

bwnpdpnpbt waypwnhg hotimd E npup.

0", dwinwlwyws huywgp ququip?’:

Nhnbu  unbindwagnpdwywu Jhohtu thnihu punpny  wnwuduwhwunynt-
pintuutiphg wjuwhuph Ywnnigwdpwiht hwwnlwupoubp, huswhuhp Gu bwluw-
nwuntpniuutph wdpnnowlwunypniup W upwug uwhdwuwqwunup dey nn-
nnw, wjunbin hwuunw tu hpbug quqwperuwybnpu: Geb puunyejwu Lupwp-
ytup fpwyp «UGwdwnd» b wy pwqdwyh Jowynwubp wugwd pwuwunbn-
onigyntuubipp, Yuhwwnbup $npdw|, pnqwunwywihu b pwnwwwowph wjuwhup
Fwywu wwppbpnigyniuubp, npnup gnyg Yuwt  pwuwuwnbndwlwu Ggyh
qupgwgiwu punhwunip ulygpniuputipp: Lwjutwlwu  wwppbpwlhg Jdhush
ytipghu dowynwd h hwyin Gu quihu hbwnlywy thnthntunigyniutpp. hwugp thn-
thnfuqwd t, ninnbpp dowynwihg dowynwd wybih Ywpé Gu: b wnwppbpnigniu
wnwohu wmwppbpwyh, bGpp dbYy Uwjuwnwunyeniup Ywpnn £ ibnwynpyby
Gpynt LW wybh wnnbpnd, hbnwgw dowyniubpnd wsph Bu puyund wwn-
ytpubph Yupgwonienut ni hunwly uwhdwuwquunywdnigintup: Wu huwpp,

'8 Ach noch ténen von wilden Gewittern die silbernen Arme mir. (Offenbarung und Unter-
gang (95/27-28)).

19 Strelka J. Internationales Georg Trakl-Symposium (Albany, N.Y., 1983). Bern, 1984, S. 33.
20 Gebirge: Schwirze, Schweigen und Schnee / Rot vom Wald niedersteigt die Jagd/ O, die
moosigen Blicke des Wilds. (Geburt I/ (2-4)).
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huswbu Y. Ywjwagnu £ punpnond «wwwnybpubph Ynpujwsdnyeniup»?!, uwfuliw-
nwye Ybpwgund b wuwnwunigniuubph ywwnbwnwhbwbwupwihu Yuwbnp,
npp, dhwuwiny [Bpwyp Gqulywu Ypbwndwut nt ubindnipjwup, hwugbgpbi &
wnwyb| pwpn dh Yuwnnygh, husu b php hbpeht wwjdwuwynpnd £ own-
Ywwubiph gpbipt wdpnnowywu pwgwyw)nyeniup pwyh ny pwuwuwnbndni-
pyntuubpnLd:

(Snwyh puwntipgnipjwu dninhyubipp unbindynwd Gu ubind tnwpwdniejwu
dbio U swithwquwug unin dhongubipny: Uju dhinnwdubipp hwugbgunud Gu upwu, np
(Gpwyp |Gquh wpwwpht wwpgnpjwu wwjdwuubpnd unbndnd £ pnjwu-
nwlwjhtu dh wuwubih funpnigintu b pwpnnyejniu: M. Pluuup gpnd b «f@pwlyih
liqwywu dhwnnwdubipp Ywpbih  punpnobip npwtiu pnjwunwynipjwi funwg-
dwu b wwpgbgdwu wupunhwwn dgunw»?2: Uwlywju pndwunwynigjwt funw-
gnuip hwywnwl wgnbgnieinu b niubunud® unbindting wnwyb; pwpn dh hw-
dwlwng, phusp, hwdwdwju pwqdwehy nwnduwuppnnubph, Gpwdounwlw-
unipnu unbindbint dgundwu wpryntupt £ Pwuwnnpbu pwuwuwnbindp dhwnpp
unnpwnwunud £ Gqypt’ hp wnbnwlwu (Ggnit wunpwuwpwp ybepwdting
bpwdownniejwt, hul Gpwdownieniup’ pnwunwlniejwu:

MO3TUYECKUIA A3bIK I'. TPAKNA
TATEB OBCENAH

M3yuenna nostnueckoro aAsbika [. Tpakna nossonAeT paccmaTpuBaTtb €ro
Hacrnefue Kak nepexop, oT YWCTO NIMYHOW MO33UN K «YHUBEPCANbHON» MO3TUYECKOI
copme. B cBA3M C COKpallleHWeM A3bIKOBbIX BbIpameHUii U yBENUYEHWEM KO-
yecTBa MeTadhop A3bIK MO3Ta CTAaHOBUTCA Bce bonee TPYAHbIM W CMOMHO BOCMPU-
HUMaeMbIM, OCHOBHOW LENblo KOTOPOro ABAAETCA CO3AaHWe My3blKallbHOCTU.
MMpocTbIM NpeaioKeHNAM C MHOTOUUCTIEHHBIMU JOTONHEHNAMM CNELYIOT CNONKHbIE U
3amblicnioBatble CTPyKTypbl. lMpunaratenbHble, KOTOpblE Tak YacTo MCMOb30BaIUCh
no3ToM B MEepBOM 3Tane TBOPYECTBa, YXOAAT Ha 3afHUi nnaH, a Ho-
Bble NpYobpeTatoT CUMBONMYECKOE  3HAayeHWe, [MNaBHble uNeHbl MpPepnoKeHuA
TEPAIOT CBOO POJib, @ FNAroN NMoYTU MOHOCTBIO UCKIIOYAETCA U3 NMOCNEefHErO TBOP-
yeckoro aTana. Yactu peun MocTeneHHo TEPAOT He TONMbKO Mopdonoruyeckue, Ho
U CUHTaKcuueckne cbyHKuuM. Takum obpasom, Tpaknb NOCTENEHHO CO3[aeT CoBep-

2 Ficker L. Briefwechsel: 1909 - 1914. Salzburg, 1986, S. 112.
22 Blass R. Genese und Struktur der Dichtung Georg Trakls. Kéln, 1967, S. 47.
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LLIEHHO HOBbII K yHVIKaﬂbeIVI NO3TUYECKMIA A3blK, rOe A3blIKOBblE U MYy3blKa/lbHbI€
CBOIACTBA CTABATCA Bbille CMbIC/A.

KnroueBbie cnosa - YeTbIpe 3Tana, 60/bLLOE KONNYECTBO npunaratenbHbIX,
Hape4iue, pa3BuTue A3blka, MNOTepA poONu nopglexallero, OTCYyTCTBUE rnarona,
nofaBneHne LEeNoCTHOCTU NPEeasIoKEHUA, COOCTBEHHDbIN CTUMb.

THE POETIC LANGUAGE OF GEORG TRAKL
TATEV HOVSEPYAN

Studying the poetic language of Georg Trakl allows us to consider his
heritage as a transition of a purely personal poetry to the impersonal, "universal"
poetry. The language of Trakl becomes more complex with the reduction of
linguistic expressions and the increase of the number of metaphors; his main
purpose being the creation of musicality. With many additions, complicated and
complex structures follow simple sentences; adjectives, which were so often used
by Trakl in his first stage of creativity, are driven into the background or they
acquire symbolic meanings; the main members of the sentence lose their roles,
moreover, in his last stage of creativity Trakl almost completely excludes the verb.
The parts of speech in his poems gradually lose not only their morphological, but
also syntactic functions. Thus, Trakl gradually creates a completely new and unique
poetic language, in which their lexical and musical properties are considered more
important than their sense.

Key words - Four phases, adjective priority, adverb, speech complication,
the loss of a subject’s role, reduction of verbs, sentence fragmentation, own style.



